SRR BT A RB OB
s

HBES, MAEXFCRIRYELD L LN bS, CREEAER (com-
plete conversion) K\ »5 (Zandvoort, 1962, p.266), :%@ G RN )
IR T 5SS Vv, ZOAFEREF oW T, Quirk ef al. (1972, pp.
1012—3) &% E, BEU5MOBANLOBRTKRD X5 G HE LT %,

FA] ‘To put in/on N’: bottle (‘to put into a bottle’)

[B] “To give N, to provide with N’: coat (‘to give a coat _tb’)

[C] ‘To deprive of N’: core (‘to remove the core from’)

(D1 “To...with N’: brake (‘to stop by means of a brake”)

be '
LE] ‘To { } N with respect to...’: chaperon (‘to act as
act as

chaperon to’)

VE,F] “To make/change. . .into N’: caskh (‘to change into cash’)

o (a) send (a) mail (‘to send by mail”)
[G] ‘To by N’ . . |
{(b) go (b) bicycle (‘to go by bicycle’)
—7J7, Ray Jackendoff (1983) 1%, #FREREFHOC—HEBHOBERLLH U
_CL\E)O ' o

T TARTIL Quirk o al. o5ExEic, BEOBERCERL T, A
EREFEEERTLC LinTh, kB, SOSBCASERO KN Quirk
et al. (1972) o+ % L 5o transitive Tk » (p.1013), AFF % transi-
tive TR TEBELTW L,

5y



1. BAFAGRBFEAOBHOER

1.1 [A]—IC] %1 7RI 2BH
Jackendoff (1983, p.184) x, Quirtk et al. D 5E® 5 BB, [Clie s i
B ByE e &Ll |
1) Nicky buitered the toast
2) Sam dusted the furniture
oW T, K4
1) Nicky put butter on the toast
2y Sam fook (the) dust off the furniture
PV EERIE LTV, £ LTEOD, DORHERBHEC ST, Ko
I 5T B,
Thus the verbs “butter” and “dust” lexicalize not onl‘y the path-
function but the theme as well, leaving the agent and the reference
object as the two syntactically expressed arguments. (p.184)
Tk h, EREKEEE ‘butter’, ‘dust’ (% on, off L\~ 5 ‘path-function’ |7~
h T <, ‘theme’ %% ‘lexicalize’ LTy % E\+5, theme XX “the NP
understood as undergoing the motion” (Jackendoff, 1972, p.29) L\ 5 EFHE
DL, BrE3hs30TH%, D KBTI ‘butter’ 25 b —AF D LT
(on the toast) @I b0 ThbD, 2)TiL ‘dust’ 235K K5 (off the fur-
niture) Ei)yﬁufé:}’t%@'@&%o :
s o1, DT LHBENS, Quirk e a. o45ESIB], [Clicdh b Tk E
%o [Blcoat (‘to give a coat to’) ik theme @ ‘coat’ 2% to AT E &
2, [Clecore (‘to remove the core from’) (% theme ¢ ‘core’ 75 from LI
N B ENB LWk b, 85T, BRBEREBFAD S H[B], [CleBLT
1k, TOHZFENL theme & LT, HHDEIISN, BHhINbL\v5BE
MABIE



o CLAlx A S EREED SR 1), 2)D BEYFE the toast, the fu-
rniture & B L\ Zh bt Jackendoff 2LR~NTw5% X 5ic, #EE
FRENCRBL S hie (syntactically expressed) HH9FETH D, BERMANICIXT
nth |

1) Nicky put butter on the toast

2"y Sam took (the) dust off the furniture
& DA, ] Anderson (1971) D5 H HysE(k X h7- “underlying loca-
tive” (p.92) TH %, Tihbb “objectivized locative” "t %,

ZZCLAlx A 74

3) They bottle fruit (CALD)

CEREEDD L,

3") They put fruit inio a boitle
& DO HEEHA B, Into a bottle &y~ 5 locative 73‘@5%%] ‘bottle’ wTEE T %
underlying locative T& », \~#i¥ verbalized locative iz 7z - T\ 5 DDids
»Bo T ULTIZDOLAIX A Tk NTH, 71— Y% ‘bottle’ DFF~E)» 7
LV BESRALRS, |

ok, [AJ-[C]# 1 7 i underlying locative 2323733 Tk D,
BHrzhsb o theme oBBLELLND, (B, [C] TIZFEDONA theme
&l b HEEER oo B EES underlying locative ¢4 5 —7, [ATTCITON
#% underlying locative ¢ g 252 theme o it » C\Wv 5, [B1E[CJo theme
@%ﬁ’g%ﬁ@ffﬁlviiﬁﬁf‘% A, FORXAEIN & underlying. locative & @ E8{&RiIc
BB X5 Bbhb, [Bl1# 1 7 ¢k, underlying locative N% 3 &4 &

CEH LTSI TR, | |
4) The sweat salted his eyes (OMS, p.74)
saddled his horse and rode away (LDCE)
sand the rodes (LDCE)
sole and heel a pair of shoes (OALD)

Zhiexw LT, [Clxa 73, BLTN® X 5k s underlying locative i

___~53__;_



N2 EHEHFLTUNWS,

5)a) mulk a cow (cf. OALD)

b) core an apple (OALD) |
guited him [the dolphin] with his right hand (OMS, p.66)
They often hulled corn (LHBW, p.126)

b)o X 5 N agent s TS DBE W FDF 2) 12 underlying
locative N3 &% B2 TCRLNCHATHONTES,

2) Sam dusted the furniture
—F, [A] #2417 Tix, ;o NA underlying locative ThB &5 Z &
b, WOBD X 51Nk theme ([AT% 4 7 Ciz B OB EEHE LTH
L5 5ETH o | |

6) Heracles beached his ship (TG, p.121)

garage a motor-vehicle (OALD)

7) The soldier floored his attacker with one heavy blow (LDCE)
HEL D) EELST

7"y  Aloor a house
ik “floor” A% a house DEXHEFIZEER Y 2 eV TLATL 1 7 Tikis
v F 7 a house 1= “floor’ X EETHD LD TRV TLCIs14 7 This
Vo T35 a house i@ ‘floor’ < (BEL) &WHIBlxaM FThb, 1€
> CLAT-[Clx 4 7o R Tk ¥ 57% underlying locative & the-
me &OBRARTHREIND X5 ThD,

1.2 [D], [G] #21 TRt 28E

wieED], [GI124 7 %2BET S, [Al-[ClxA F TR, BAERTS
58 & HEYEESDS, underlying locative % theme iTiinvd> - T 572D, #
?EaﬁJ: SVO ofieBERE 3 F - Tinle, LLID] [Glx A Fimiksy
Tik Quirk ef al. OFHTZ X 51, BRI LHFL “by N” L LTFRE |
LThdvdboTindbo #- T, [AI-{Cl# 1 7 Cix underlying locative &



LT%ELTV%:mwﬁwzﬁ,%EQABh%[Dl[Glﬁ%ﬁ?@@EL
52 ENTFEIND, . : |
(Gl 7o transitive: “To send by N Tk, ¥TREEFELZETND
EEEFL S B, |
8) wmail a letter fo ene’s mother
We telegraphed the bad news fo her (cf.LDCE) -
s\ T, ‘mail’, ‘telegraph’ L5 BEFERERTNOEBERIFC LY, &
B X% ik a letter, the bad news Th %, Tibd, ZhHAH theme i
7t5e % LT to one’s mother, to her L5 locative 75, B&Ej» path %
SR LTV B, ¥4, (G124 7D ‘send oFEE LTHRYEETNOER
FRadidb %,
9) ship gold to India (OALD)
Charon ferried him across the Black River Styx '(T GH; p.154)
they cannot merely be bused back fo the borders of thetr countries
(T. Aug. 25 '85, p.8) |
RV Th, theme & locative 38) LEHRICHbLI T %, ThbHDLGIE)
z24 FOBREFAIE LT ‘send” L H EIKE L OBFOF A THS,
&m,Uﬂﬁ4ﬁﬁ@50:mK%Lmemehi(wﬁ)m,moié
EREZFEBR LT\ 5,
More precisely the meaning of the verb i1s ‘to use the referent of
the noun as an instrument for whatever activity is particularly as-
sociated with it’. (p.1012)
Tibb, [DI#4 F7ONLIREL (instrument) 2ET LD ThHDb, ZDHE
AEeRINIPLELLIBHFAOHENS{DLor [BE)] 2452 L AT &
Bo ETIRDH
10) fork hay info a wagon
Ma opened the front of the cookstove and raked hot coals out into

the iron hearth (LHBW, p.14)



shovelled it [a wall of snow] away (LHBW, p.39)
Scoop some sugar out of the bag (LDCE)
TIEANZ o TR BEH LTV 5, i ‘pipe’ 3
11) pipe water into a house (OALD)
DX 5ic water I EERBETLILDCHELILIBEETHL, Fo—Hd F1
12) 1 tried to stop him, but he elbowed me out of the way (LDCE)
@lﬁkﬂﬁ%%@?%@Lﬁéﬁﬁ&Lf@N®%mEﬂkkb550m)
LABETH D,
13) shoulder people aside (OALD)
ZC13) & 14) BHE L\,
14) shoulder a burden (OALD) _
ZHIIE13) CH B iz locative 237ch o F b, 14k locative % shoul-
der w¥7E7 5 underlying locative @7t T35 [Al 214 7 ThH D,
‘take a burden on the shoulder(s)’ ®Z &5, ft- T, Nic locative 2%
WETZID DX R[AIx A 7l LES T, 10)—13)D X 5> nBEOEE
&Lf@N@%ﬁ%ﬁfﬁimmWeﬁﬁbnf<50
LA, [DI, Uﬂﬂf7@@@@$?kLT@N@%&%HK%H%@@@
BEFELRHRTER,

1.3 [Fl &4 78 558
BRI T DEL, [Fla4 7 [~%NETS] €T LBE®LL L
WTELEEN Db, ETROB
15) We bundled everything inte a drawer (OALD)
it ‘bundle’ 5 [l ok LT, +XTD o (everything) %,
Bl H Loric (into a drawer) %814 5,
16) pack clothes into a trunk (OALD)
THIB) LAKRTH S, T,
17) pile more coals on the fire (OALD)



TIE, L9 &DRR (more coals) % ‘pile’ L5 [l ORI LC,E
fFic o kiz (on the fire) BEIT 5,

COXIENORBe IRICBIEES theme 70 Y, FOBE%L locative
BEBLT D0 #oT, [Fl124 70EAFBERIFHAOFIC L BEIOERNA
BhabDMBBE VL XS,

PLE, Quirk et al. o538 T2[A-[Glx 1 7OHFAEREFHD 5% 6 £
£ 7B LN BEDOEFR Y T Xz, theme & locative % ¥ - T H#E I FIZE
FTHERDI SRS,

[A] T~%Nic#< ] SVO[themel. .. loc. #VicEE

[B] [~&N%%<] SVitheme]O
[C] T~mBN%&%] SV[theme]O
- [D]

LG]

LF] ~%Ni LTEBE+%] SVO[theme]loc.

[SV theme loc. | OREZBAEZHANLEFRIBEOBFETH S,

Ex. I put the plate on the table
#- T, [ATJ—=[CITIX theme = loc. BMEL L TITW54, AE TR0 X
5 I FERE A —ROBBH OB L VW 25 ThS 5, |

}. .. loc. ;b?lo.c-'ziﬁgﬁ%E ‘

| } [NT~%®8+ 5] SVO[theme]loc.

2. with variant QEZEnhH |

K, HRABREBFYBEHOEHFE LTRLTEEYEDLZ LD,
Z DFNCAE TIL with variant DEEY T 5,
18)a) They loaded the truck (LDCE)

b) They loaded the truck with cartons

HHEE LV, @) ORFEEREN load” 11 ‘to put a full load on or in’
(LDCE) : %% X 51, [Bl1#4 ST %, [the truck i ‘load’ % B H)
T5) DELIEH o T, BEE 510 % theme X ‘load” T » Bhifdic & &



RTwa, o[BIl A VBT HERT ‘load 23 D) T2 ED X5 @k
2L TwbAn%d theme WEHLTEET LI I RT S,

M. Rappaport & B. Levin (1988) itb)#% with variant & U CH#ix Bz
o T\Wh2Y, WENBEY 5135 theme R - TELOSHICRELIE, DD
theme % with oo cartons Ths &5, (1027, p3l) £5ChdDH &7
% ra)Ttheme THs ‘load’ 2, D) TR ESRBDTEHEA 5D, TT DI
| L RE | o

19) She threaded a needle with a strong white thread (LHBW, p.
123)

Ty, AmiEkE)E ‘thread’ | ‘to pass one end of a thread through
a hole of a needle’ (LDCE) oEThB b, BE% 5175 theme T
‘thread’ Tk %5, @ ‘thread’ & with o#%? a strong white thread &
X, BIEERENIVFE LB/ T b, A 18)b) T4 ‘load’
% with Do cartons L VFELLABNTWEDO TRV EEL B D,
20) pile a table with dishes (OALD) '
T%Iﬁfﬁf‘&% L 5Bl b, [a table % dishes ¢ ‘pile’ &5 [il] ©
BT 5] kX, HEEwiz Fa table = dishes o ‘pile’ % &< | O TH
s Tl T2 BbiFehsoir table wit7c< dishes Tk b dishes o
‘pile’ THDc 75T, 200TH ‘pile’ #dishes BRI HFEL BT 2,
21) heaped the washtub with clean smow (LHBW, p.51)

$20) LARRTEHA 9o

ML EERCELLHONY With RO X WHLh 2 EARERELISE
NTWBERYBET 5, |
22)a) Aunt Rugby pinned her collar with a red rose made of sealing-

wax (LHBW p.84) '

b) She shut her in a tower. .. which was plated all over with brass
(TGH p.70) |

cj His land is fenced with barbed wire (OVALD)

___.___58 —



4

JEiz a red rose A% ‘pin’ %, brass % ‘plate’ %, barbed wire »% ‘fence
ELIDFEHLIANTWS,
LAL,

23) They[bees] couldn’t sting through his thick fur and hel[a bear]
kept brushing them away from his head with one paw (LHBW p.
114)

Ti¥, one paw A ‘brush’ ZEH L BT\ 5B Tikig\ o ‘brush’ Tix7s

< one paw %{¥ - T4 b% (them) Eins o (away from his head) #\»

DT\ By 5T, ‘brush’ OXTDOEREL LTOBERIEELTCWELEEL

BRbde Tihbh®, Nt literal ©7z < figurative b TwWwA e+ X7

g | | - |

Ehbh 18)—23) Tit with variant © 545 theme & LTON®, TR

ELTCONZOBWALTWAH I RS,

Fnest UCLA]2 4 7o [Nkl TENEB W2 5EENS D,

24) Penning the cattle in the cave behind him, Apollo followed the
tracks... (TGH, p.24) | | :

= O34, with variant 'E‘?tcp\@tfi locative DN & WL iz 57D THEA 9,

LEDz &, ARERBFAOFS LoBEX, AEORULKELLE

ARHEEL D ERR DO D EEL OIS, Lo LIREETIL, HEAHOD
XL EELH#ED T, T, N2 literal »» figurative I AF LD
7o

3. MEMBELMRUBE

CHETEDVEBEFLBHR TN HEAIBE ThoTo 2T, TORKE
TRARERBATY, BEHO B L Ac®, pEOBHRET T hi
BBBORBENAETES 2 LEEEL TV,



3.1 DEMBE» DHROBE~

theme DOBEEFIART % locative TR H LT\ &t £

25) hammer nails into wood (OALD)

I\, [Fhammer’ #fH\-T < & (nails) %Ki (into wood) #THiA%r]
& ¥, nails OB E% into wood HEB L TW5,

26) hammer nails in (LDCE)

THRUBEERELS 5, W50y, Leech (1969) w3 X 5w in (%
into @ “stylistic variant” (p.192) Thk b, -5 wood YT 2 X 5 /o3&
9% Bolinger (1971, p.23) &\ 5 X 3R EM S TH D X 5 7ely, HIg
ENIEMBThbD, #6-T, 2600 in % nails OYEPLBE LR LT
B kD onto » “stylistic variant” G5 on OFTHEHED = EBA WL
HTHA5,

27) hook something on (the wall) (OALD)

- pile more coals on (the Jire) (OALD)
i, WHXREBASHETELENRCFACEEND TS I,
- 28) Grandpa ladled out the syrup (LHBW, p.90)
pump water out (OALD)
I '

29) strapped the bundle of furs on his shoulders (LHBW, p. 61)

T, [‘strap’ (0-%4) TEEoOFR (the bundle of furs) % Fwc (on his .
shoulder) #h 2l %] ¢ &, BRORIIBE % 5175 theme L\ 232, £
o L ¥ on his shoulder (I theme OBEIDEAE LTV 5, ‘strap’ & [FHK
{4 FgE s BhaA & FIEE D locative % & % & £t 3,

30). The officer belted his sword on (OALD)

he buckled on both sword and sandals (TGH, p.142)

D40 on it Bolinger (1971, p.21D) oW 5 Eo—Hd L It HIRLKEH
NERE I LD THESL D,

—_— 0 ——



X, Fraser (1974) 1338 oh o K FEER BRI\ T, particle & o4

BfR2: b, D XS5BT 5,
.. .most of the nouns given in the listings above never occur as
verbs except in verb-particle combinations. (p.24)
Tiabhb, TORLAEOAHFVEFEICKE C%ER L, particle L OF&5 T
BEVH, Bz, kDX 5 RERT 5B EEL LTON down
LREALTEREIC S v 5,
batten, bolt, button, cement, clamp, glue, nail, paste, pin, rivet,
screw, staple, tack, tape (p.22)
FELNZHFRE D particle &f5E Licl3UEEEC o b 7oV GEik & 75, particle

D4t @ locative 5 L b5,
| 3Da) glue a piece of wood on fo something (OALD)

b) tack a ribbon on fo a hat (OALD)

c) nail alid on a box (OALD)

d) He riveted the metal sheets fo the ship’s bottom (LDCE)
T€-> T, HAFLERAICE U5 EEAS, particle L DFEETHZ &5 8D &,
LA locative & THS L2 LFRR L IRCEbR %,

Lal, 3DEB T YHEMC BEIKERLTCWE 0 EWS T Eix—Hiik
b inv, FlziX b))tk [‘tack’ ¢V # v (a ribbon) #ig§Fwc (on to a.
hat) Bz ] &, VAV DL ALLIEFOEIACBEIRTCLEE
Z2bhb, —F ¢ T, fnail’ ©.4%7 (@ lid) 2% (on a box) HET
51 LEBLEDESTRFCORLATH-Thd Lisl, WD Z 2%
» together & DEEEHTH VL B, '

32)a) I bolted the 2 parts together (LDCE)
b) Clamp these 2 pieces of wood together (LDCE)
c) pin papers fogether (QALD) _
d) Please paste these sheets Qf paper together (LDCE)
e) He nailed the boards together and made a crate (OQALD)



Blzifo2d)izd &b L EIb AT\ % paper(s) % ‘pin’ £ ‘paste’ T
TeiZiT e BIE, HERNERBE Y STtz

Zh 31D, 32)1 theme » locative 4% ATt b 2 Lir T o
DTHD 3o SO ERRATERET 5,

3.2 REBOZELL WS> HIENERE
£, 3DOMORANETNOBERBRSY [NIKF 5] 51 7 0 BHBH
&% together O EXHEFS, | |
33) rope climbers together (OALD)
Group the roses fogether (OALD)
they would knot them [the stalks] fogether to make a longer strand
(LHBW p.117)
¥, ROBRLELTONDOEREFLID LAFC—BOEEEREED,
34) harness them[the four horses] fo a chariot (TGH, p.116)
yoke a wild boar and lion fo his chariot (TGH, p.110)
they found a lovely girl chained to a rock (TGH, p.121)
He buckled himself into his seat (LDCE)
BT, SDBOEOVTAE LB B & &1L, BNEORESELT
Bho IXHIESLTH-Tod o together kBB h, BEIR T W 7o
ST OBEEINRICREIC DD TH B, KB O L & ik, Jackendoff
(1972, p.31) #@H35 X 5w, M 7cBPr (“abstract locative”) i) %
BLERADE LN TED, £5THBEBIE, 3D—3) 1©d BEY >3
theme & O BE»ihT% locative O EH* L TIZD LI ENTE 5,
WEKBE & RBOLME WS HRHBE L1k, LK LIERRCETT S
ERBHDIOBbhs, LI,
35) rake the dead léaves off the lawn (OALD)
36) saw a branch off a tree (OALD)
(2857, EEN% AT theme 2HEHCBEH TS &\ ) BHEOBELLL
— 2 ——



Bo L L3G)ITEL 2B ECIT Clkis\ o a branch OBEIO—/FTa
tree BEITZO—EL ‘saw’ L Lo THLIB EWIRBOBEMAE T -
TWbg |
Z T TARHEITE, theme [ REBOELHRT % 2 EBRPFLMALHIEATHS
TERT B, ¥, Kik theme BHEAEANK & - CREOZELEZE I T 6
ThHbo
37) He had been bludgeoned to death (OALD)
I am too old to club sharks fo death (OMS, p.96)
FDIRRED ZE{L A locative o to death 23EER L Tuv 5,
iz, locative Bl B HFN, REEOE(LY Lickh Lo theme FEL
WIS B,
38) saw a log into planks (OALD)
hammer the hot metals into swords and plough shares (TGH, p.34)
she moulded it[ meat] into.balfs (LHBW, p.16)
The water was churned into foam (TGH, p.159)
combed it[their hair] nito long, round curls (LHBW, p.95).
IHBIERE LTONDEREFEOFATH AL, KRz TNizt5] 2170
BEREHOFTEA 5, |
39) the first job was always to stack them [paper cylinders] info a
neal enough pile to give him room to work (1934, p.162) |
38) *° 39) D locative ik, Jackendoff (1976) ©F%{H b X, BEOBFH &
i 5 “Identificational” (p.102) 7o HiRABEIE -9 locative L[E U
ThhHE V25,
cofEo locative kRFIOMECBEOBFEOEE & A, BRERCKS
WTh Ad). BHEbhBCERE L. FlE, RIZEO—MHPEREL LTON
ELTHELNDEREF THB A, 401k Adv. THH24D Adl. Th3,
40) - he[a big bear] pawed it[a rotten log] apart (LHBW, p.135) .
41) The dog nosed the door open (LDCE)



She c¢lawed the door open (LDCE)
FRCKOEALETND BRBFOMTS theme o RAED Lo ER%
Adj. BEEAR L Tw 5, |
42) hammer a piece of metal flai (OALD)
They brushed it[their hair] so smooth (ILHBW, p.83)
The thieves bludgeoned the old man senseless (LDCE)
72, RiX [NEEL] 24 70EBEREFHOBKEOFATEAS 5,
43) paint the gate green (OALD)
colour a wall green (OALD)
ERFRAUPERT 5L B %, _
44) She grated it[a long carrot] on the bottom of the old, leaky tin
pan that Pa had punched full of nail holes for her (LHBW, p.22)
Lk, NOBERERIPREOE(LE VS MENBEHYO SR THALATE
7o

3.3 DEBELEWSHRNEE
R, GEERERS theme O LHEMEL O &I THEELET 5,
S
45) The speaker lashed his listners info a fury (OQALD)
goad sb. into a fury (OALD)
w13, BEAEFNOERSEFC X theme 28K o R (into a fury)
IBHDTHEH, ThNLBOBEMERLBD S ENTED AR ER, TH
DEERZHENTEDLTHS 5,
D Bl |
46) the farmer. .. cudgelled him[the lion] off the premises (FA, p: 20)
decoying its fellow into the nets (FA, p. 92)
Ti¥, locative RWHBEHNBEZE L T\58, 45) LRABICERYE TNEE
- T theme KOLEZ(EELE T L theme GLATEHE2T5E 025 THD o

—. 64 —



ﬁof,%J,%Efﬁof%tlét%%%ﬁtMme@E@&@%ﬁ%;
LIt h, FfED locative » [Nie§5 ] 2 A FoEKEIEROF
47) The farmer herded the cows into the field (LDCE)
TdHZbhb, ‘herd w5 [Fh] OB 2T the cows T EHRIC
(into the field) FEI+ %,
T, RO X HEBEIOEGEL

a) They led him into the building

b) They led him into believing that the scheme was profitable

¢) They led him to believe that scheme was profitable (Miller, 1985,
| p.156) \
a) Tixd6), 47)D X 575 locative % & %—75, b) TILEIFRFL & LHMRA
75 locative %, COTRPFEFRE L5 L WIEERLD. ThiAkoEE:
ODHEZEMZOCERTHAABRBHAOATLHRDL T ENBTE D,
48)b) They decoyed him into going into a dark street (LDCE)

be goaded by hunger into stealing (OALD)

c) He spuwed his players fo fight harder (LDCE)
1) B HAEEFNOERBFESATH M, 401 [N+ 24 7 DER
Bid, SO EHEZRTNOBERBFAOHATLS 5,
49)b) Context may feol us into thinking... (MF p.19)
50)b) He wheeled the man into buying the worthiess stock (WP p.43)
L 50) 0 ‘wheel’ 1k figurative mAV-5R TV 5,

DLk, AR S LS WO MROBE YO X R TH % BREL

o

4, # @&

 BAEBEREFYBEOBANDER L TCEL, 0 X 5 AR RERIE
BEERLTWARZ ERBD01, BECE LS LOREFATLS 52k
BFRCRETS XI5 1Ebhd, EH0FETHO &R, BELI>THL0TH



lch, EPNLSBHIThH-70h, BEOLDDFRTH-7ITLHILLTD
bo Libh, HIETHTERL L CARERBAABHOBE L AEOHK
EE oL AL WS Z &, ] Miller (1985) o “semantic structure should
be based on the notioné of location and movement” (p.vii) &\»5 XiE
B E €5, |

) FEME TAE RS RFERACE] 894, 187TBROMARER,

Abbreviations

FA S. A. Handford. Fables of Aesop. (Penguin Books, 1954)

LHBW Laura 1. Wilder. Little House in the Big Woods. (Puffin Books,
1932)

MF Dwight Bolinger. Meaning and Form. (London and New York, 1983%)

OMS E. Hemingway. The Old Man and the Sea. (Granada, 1976)

1984 George Orwell, Ninetfeen Eighty Four. (Penguin Books, 1954)

T Time.

TGH Roger Lancelyn Green. Tales of the Green Heroes. (Puffin Books,
1958)

WP Norman Lewis. Word Power Made Easy. (New York: Pocket Books,
1978)
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